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SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE
MANUELL HÖHENVERSTELLBARE TISCHE UND TISCHGESTELLE

KORREKTE ENTSORGUNG
Das Symbol des durchge  strichenen Mülleimers besagt, dass dieses Gerät am Ende seiner Lebens dauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, 
sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt werden muss. Die korrekte Entsorgung von manuellen Tischen aus Metall erfordert, 
dass die Metallteile zum Recyclinghof oder einem Schrotthändler gebracht werden. Holzbestandteile sollten über den Wertstoffhof oder als Sperrmüll 
entsorgt werden. Kunststoff- und Gummiteile müssen je nach Material separat abgegeben werden, meist über den Wertstoffhof. Achten Sie darauf, 
die Entsorgung entsprechend den lokalen Vorschriften vorzunehmen

GEFAHR

Gefahren beim Aufbau
Das Höhenverstellsystem des Tisches/Tischgestells ist mechanisch. Versuchen Sie nicht, den 
Tisch-/ Tischgestellmechanismus zu verändern. Manipulationen können zu Fehlfunktionen oder Ver-
letzungen führen. Änderungen an der Tisch-/Tischgestellmechanik sind verboten!

GEFAHR

Gefahren im Betrieb
Vergewissern Sie sich, dass alle Teile sicher befestigt sind und dass der Tisch/das Tischgestell vor der 
Benutzung stabil ist. Vergewissern Sie sich, dass der Höhenverstellmechanismus (z. B. Handkurbel) 
richtig eingerastet ist und der Tischrahmen fest in seiner Position verriegelt ist. Wenn der manuelle 
Verriegelungsmechanismus nach dem Einstellen der Höhe des Tisches/Tischgestells nicht richtig 
eingerastet ist, kann sich der Tisch/Tischgestell während des Gebrauchs unerwartet verschieben, was 
zu Unfällen führen kann.Halten  Achten Sie darauf, dass keine Personen oder Gegenstände mit dem 
Tisch/Tischgestell kollidieren, wenn Sie ihn nach oben oder unten verstellen. Sie Hände und Kör-
perteile von den beweglichen Teilen fern, um Quetschungen oder andere Verletzungen während der 
Höheneinstellung zu vermeiden.
Verstellen Sie die Höhe des Tisches/Tischrahmens immer langsam und gleichmäßig. Schnelle oder
ruckartige Bewegungen können dazu führen, dass der Tisch/das Gestell aus dem Gleichgewicht gerät 
und Unfälle verursacht werden.

!
ACHTUNG

GEFAHR

Achtung im Betrieb
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung. Wenn 
solche Anzeichen auftreten, das Produkt unsachgemäß verwendet wurde oder nicht ordnungsgemäß 
funktioniert, wenden Sie sich für weitere Informationen an den Lieferanten. Verwenden Sie nur das 
mitgelieferte Originalzubehör. Die Verwendung von Teilen und Komponenten von Drittanbietern ist 
verboten! Die Verwendung von ungeeignetem Zubehör kann zu einer Beschädigung des Tisches/
Tischgestells oder anderer Komponenten führen.
Überschreiten Sie niemals die maximale Belastbarkeit des verstellbaren Tisches/Tischgestells; belas-
ten Sie den Tisch/das Tischgestell nicht einseitig, um ein Umkippen zu verhindern; dieser Tisch/dieses 
Tischgestell enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Wenden Sie sich im Falle einer Störung 
an Ihren Händler. Im Falle einer Störung des Hebemechanismus ist auf die mögliche Quetschgefahr zu 
achten.

STROMZUFUHR TRENNEN

Stopp
Keine Nutzung bei sichtbaren Beschädigungen.
Bei einer Störung z. B. wenn der Verstellmechanismus klemmt, sich schwer drehen lässt oder nicht 
leichtgängig ist, wenden Sie sich bitte umgehend an Ihren Lieferanten zur Unterstützung oder Repa-
ratur! Betreiben Sie das Produkt nicht weiter, wenn eine Störung vorliegt, z. B. wenn die Kurbel/der 
Hebel festsitzt oder sich nur schwer drehen lässt!

!
VERBOTEN

Der Tisch ist nicht geeignet für:
1. Verwendung als Hubeinrichtung für Lasten oder Personen
2. Betrieb oder Lagerung im Außenbereich
3. Einsatz in Feuchträumen
4. Einsatz in lösemittelhaltiger, explosionsgefährdeter Umgebung
5. Dauernde statische Belastung über der angegebenen maximalen statischen Belastung.

! Modell : M2S66N / M2S4775SN / M2S6060SN / M2S5484ST / M2S6060SQW  
 / M2S77N 
Garantie: 5 Jahre

Diese Sicherheits- und Warnhinweise gelten für alle BMB-Manuell höhenverstellbare Tische/Tischgestelle. 
Obwohl sich die Tische/Tischgestelle in der Fuß-, Aufl age- und Säulenform sowie in der Tragfähigkeit 
unterscheiden können, Design, Funktionalität und Sicherheitshinweise gelten für alle Modelle.

1

DEUTSCH

!

Bitte beachten Sie alle in der Bedienungsanweisung aufgeführten Hinweise.
Das Beachten dieser ist Bestandteil der bestimmungsgemäßen Verwendung. Um alle Funktionen des 
Produkts nutzen zu können, lesen Sie bitte dieses Dokument mit allen Sicherheitshinweisen sorg-
fältig vor dem Aufbau/Gebrauch und verwahren Sie diese für den späteren Gebrauch. Montage und 
Installation sollten nur von einer kompetenten Person durchgeführt werden.
Wenn Sie diese Anweisungen nicht verstehen oder wenn Sie Zweifel an der Sicherheit der Montage 
haben, wenden Sie sich an einen qualifi zierten Techniker.
DIE NICHTEINHALTUNG ODER NICHTBEACHTUNG ALLER MONTAGE-, SICHERHEITS- UND BE-
TRIEBS- ANWEISUNGEN UND WARNUNGEN BEZÜGLICH DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTS 
KANN ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN FÜHREN.

!
ACHTUNG

Dieses Produkt ist für den Einsatz in Büros, Besprechungs-, Konferenz- und Schulungsräumen und ähn-
lichen Umgebungen vorgesehen. Es darf nicht von unbefugtem Personal geöffnet werden. Eine andere 
Nutzung ist nicht bestimmungsgemäß. Achten Sie bei der Benutzung auf mechanische Gefahren.
Gefahren für Leib und Leben sowie Sachbeschädigungen können bei bestimmungswidriger Verwen-
dung des Tisches/Tischgestells auftreten. Eine bestimmungswidrige Verwendung ist daher untersagt. 
Wir übernehmen in diesem Fall keine Haftung für eventuell auftretende Schäden und geben keine 
Garantie auf die Funktionselemente.

GEFAHR

Kinder und Haustiere
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. Vergewis-
sern Sie sich, dass keine Haustiere anwesend sind, bevor Sie den Tisch/das Tischgestell in Betrieb neh-
men. Während der Auf- und Abwärtsbewegung keine Teile anbringen oder entfernen. Vorsicht vor beweg-
lichen Teilen. Die Reinigung darf nur von auf die Gefahren unterwiesenen Personen durchgeführt werden.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren, sowie von Personen mit verringerten physischen, senso- 
rischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen.

Ergonomische Kernfunktion des Tisches/Tischgestells
Die Höhenverstellbarkeit des Tisches sorgt für eine erhöhte Arbeitsergonomie. Das verringert Krank-
heitsrisiken und verbessert die Arbeitseffi zienz. Der Tisch/das Tischgestell kann je nach Produkt-
modell mit einer Handkurbel oder durch Anheben auf die für die sitzenden oder stehenden Benutzer 
geeignete Höhe eingestellt werden. Die Höhe des Tisches/Tischgestells sollte immer so eingestellt 
werden, dass der Winkel zwischen Unterarm und Oberarm sowohl bei sitzender als auch bei stehen-
der Arbeit mindestens 90° beträgt.

!
ACHTUNG

Vor dem Aufbau
Überprüfen Sie sorgfältig, dass keine Teile fehlen oder defekt sind. Eine unsachgemäße Installation 
kann zu Schäden oder schweren Verletzungen führen.
Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass alle Teile, z. B. die Handkurbel, frei von Mängeln sind. 
Sollte ein Defekt vorliegen, wenden Sie sich bitte umgehend an Ihren Händler, um das Produkt auszu-
tauschen. Wenn ein Bauteil sichtbar beschädigt ist, darf es nicht installiert werden.
Setzen Sie das Gerät nicht dem direkten Sonnenlicht aus, und verwenden Sie es nicht an Orten mit 
hohen Temperaturen. Nur in Innenräumen verwenden.
Betreiben Sie das Gerät nicht an Orten, an denen Aerosolprodukte (Sprays) verwendet werden oder 
an denen Sauerstoff verabreicht wird. Verwenden Sie das Produkt nicht an korrosiongefährdeten 
Orten. Die Steuerung darf nicht in explosionsfähiger Atmosphäre betrieben werden.

!
ACHTUNG

Achtung bei der Montage
Achten Sie darauf, dass bei der Montage des Systems die richtigen Werkzeuge und Montageteile ver-
wendet werden. Montieren Sie den Tisch/das Tischgestell auf einer fl achen und ebenen Oberfl äche.
Stellen Sie den Tisch/das Tischgestell so auf, dass keine Gefahr besteht, andere Möbelstücke oder 
Gegenstände einzuklemmen.

Zum Drehen oder Bewegen des Tisches/Tischgestells und einiger seiner Komponenten werden zwei 
Personen benötigt. Fassen Sie beim Bewegen oder Drehen des montierten Tisches/Tischgestells an 
den Beinen, nicht an der Tischplatte an. Achten Sie auch beim Transport des Artikels auf die Sicher-
heit und heben Sie den Artikel immer mit 2 Personen an. Achten Sie auf ausreichend Platz.

GEFAHR

Kollisionsgefahr
Der Tisch/das Tischgestell hat KEINEN Kollisionsschutz. Halten Sie beim Aufstellen des Tisches/ 
Tischgestells mit manueller Höhenverstellung einen Mindestabstand von 25 mm zu Wänden und 
anderen Gegenständen ein. Vergewissern Sie sich vor dem Einstellen der Höhe des Tisches/Tischge-
stells, dass sich keine Personen oder Gegenstände (z. B. offene Türen oder Fenster) im Hubbereich 
befi nden oder abgestellt werden.
Beachten Sie stets die für den Einsatzort geltenden Regeln und Vorschriften zur Unfallverhütung!
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SICHERHEITS- UND WARNHINWEISE
MANUELL HÖHENVERSTELLBARE TISCHE UND TISCHGESTELLE

KORREKTE ENTSORGUNG
Das Symbol des durchge  strichenen Mülleimers besagt, dass dieses Gerät am Ende seiner Lebens dauer nicht im Hausmüll entsorgt werden darf, 
sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugeführt werden muss. Die korrekte Entsorgung von manuellen Tischen aus Metall erfordert, 
dass die Metallteile zum Recyclinghof oder einem Schrotthändler gebracht werden. Holzbestandteile sollten über den Wertstoffhof oder als Sperrmüll 
entsorgt werden. Kunststoff- und Gummiteile müssen je nach Material separat abgegeben werden, meist über den Wertstoffhof. Achten Sie darauf, 
die Entsorgung entsprechend den lokalen Vorschriften vorzunehmen

GEFAHR

Gefahren beim Aufbau
Das Höhenverstellsystem des Tisches/Tischgestells ist mechanisch. Versuchen Sie nicht, den 
Tisch-/ Tischgestellmechanismus zu verändern. Manipulationen können zu Fehlfunktionen oder Ver-
letzungen führen. Änderungen an der Tisch-/Tischgestellmechanik sind verboten!

GEFAHR

Gefahren im Betrieb
Vergewissern Sie sich, dass alle Teile sicher befestigt sind und dass der Tisch/das Tischgestell vor der 
Benutzung stabil ist. Vergewissern Sie sich, dass der Höhenverstellmechanismus (z. B. Handkurbel) 
richtig eingerastet ist und der Tischrahmen fest in seiner Position verriegelt ist. Wenn der manuelle 
Verriegelungsmechanismus nach dem Einstellen der Höhe des Tisches/Tischgestells nicht richtig 
eingerastet ist, kann sich der Tisch/Tischgestell während des Gebrauchs unerwartet verschieben, was 
zu Unfällen führen kann.Halten  Achten Sie darauf, dass keine Personen oder Gegenstände mit dem 
Tisch/Tischgestell kollidieren, wenn Sie ihn nach oben oder unten verstellen. Sie Hände und Kör-
perteile von den beweglichen Teilen fern, um Quetschungen oder andere Verletzungen während der 
Höheneinstellung zu vermeiden.
Verstellen Sie die Höhe des Tisches/Tischrahmens immer langsam und gleichmäßig. Schnelle oder
ruckartige Bewegungen können dazu führen, dass der Tisch/das Gestell aus dem Gleichgewicht gerät 
und Unfälle verursacht werden.

!
ACHTUNG

GEFAHR

Achtung im Betrieb
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung. Wenn 
solche Anzeichen auftreten, das Produkt unsachgemäß verwendet wurde oder nicht ordnungsgemäß 
funktioniert, wenden Sie sich für weitere Informationen an den Lieferanten. Verwenden Sie nur das 
mitgelieferte Originalzubehör. Die Verwendung von Teilen und Komponenten von Drittanbietern ist 
verboten! Die Verwendung von ungeeignetem Zubehör kann zu einer Beschädigung des Tisches/
Tischgestells oder anderer Komponenten führen.
Überschreiten Sie niemals die maximale Belastbarkeit des verstellbaren Tisches/Tischgestells; belas-
ten Sie den Tisch/das Tischgestell nicht einseitig, um ein Umkippen zu verhindern; dieser Tisch/dieses 
Tischgestell enthält keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Wenden Sie sich im Falle einer Störung 
an Ihren Händler. Im Falle einer Störung des Hebemechanismus ist auf die mögliche Quetschgefahr zu 
achten.

STROMZUFUHR TRENNEN

Stopp
Keine Nutzung bei sichtbaren Beschädigungen.
Bei einer Störung z. B. wenn der Verstellmechanismus klemmt, sich schwer drehen lässt oder nicht 
leichtgängig ist, wenden Sie sich bitte umgehend an Ihren Lieferanten zur Unterstützung oder Repa-
ratur! Betreiben Sie das Produkt nicht weiter, wenn eine Störung vorliegt, z. B. wenn die Kurbel/der 
Hebel festsitzt oder sich nur schwer drehen lässt!

!
VERBOTEN

Der Tisch ist nicht geeignet für:
1. Verwendung als Hubeinrichtung für Lasten oder Personen
2. Betrieb oder Lagerung im Außenbereich
3. Einsatz in Feuchträumen
4. Einsatz in lösemittelhaltiger, explosionsgefährdeter Umgebung
5. Dauernde statische Belastung über der angegebenen maximalen statischen Belastung.

! Modell : M2S66N / M2S4775SN / M2S6060SN / M2S5484ST / M2S6060SQW  
 / M2S77N 
Garantie: 5 Jahre

Diese Sicherheits- und Warnhinweise gelten für alle BMB-Manuell höhenverstellbare Tische/Tischgestelle. 
Obwohl sich die Tische/Tischgestelle in der Fuß-, Aufl age- und Säulenform sowie in der Tragfähigkeit 
unterscheiden können, Design, Funktionalität und Sicherheitshinweise gelten für alle Modelle.
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HÖHENVERSTELLUNG

Um eine höhere Plattenhöhe 
einzustellen, muss das Gestell 
einfach hochgezogen werden.

Um eine niedrigere Plattenhöhe 
einzustellen, muss das Gestell 
zunächst in die Ausgangsstel-
lung gebracht werden. 
Fahren Sie dazu die Beine 
komplett aus. Die Arretierung 
löst sich und die Beine können 
komplett eingefahren werden. 
Jetzt kann die geringere Höhe 
eingestellt werden.

Ziehen Sie die Schraube am 
Verstellschutz wieder fest.

M3
Festziehen

Lösen Sie die Schrauben am 
Verstellschutz. 

M3
Lösen

SICHERHEIT!
Maximale Belastung: 80 kg

Nachdem die richtige Arbeitshöhe eingestellt worden ist, muss der Verstellschutz/Sicherheits-Arretierung mit einem Sechskantschlüssel an 
jedem Bein mit zwei Madenschrauben festgezogen werden. Danach ist eine versehentliche Höhenverstellung nicht möglich. Es ist wichtig, 
dass der Verstellschutz nach jeder Höhenverstellung vorgenommen wird, besonders bei hoher Belastung.

Dieses Produkt kann nach entsprechender Erklärung / entsprechendem Training im sicheren Umgang mit dem Produkt auch von Kinder ab 
8 Jahren, sowie von Personen mit leichten körperlichen oder geistigen Einschränkungen bedient werden. Bitte weisen Sie alle Personen aus 
den genannten Personengruppen ausdrücklich auf mögliche Gefahren hin. Kindern ist das Spielen mit dem Produkt zu untersagen. Kinder 
dürfen nur unter entsprechender Aufsicht die Reinigung oder Wartung des Produktes vornehmen.

Verstellschutz

DEUTSCH
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ENGLISH

!

Observance of these is part of the intended use. In order to be able to use all the functions of the 
product, please read this document with all safety instructions carefully before assembly/use and 
keep them for later use. Assembly and installation should only be carried out by a competent person. 
If you do not understand these instructions or if you have any doubts about the safety of the installa-
tion, contact a qualifi ed technician.
FAILURE TO COMPLY WITH OR OBSERVANCE OF ALL ASSEMBLY, SAFETY AND OPERATING IN-
STRUCTIONS AND WARNINGS CONCERNING THE USE OF THIS PRODUCT MAY RESULT IN SERIOUS 
INJURIES.

!
ATTENTION

This product is intended for use in offi ces, meeting, conference and training rooms and similar envi-
ronments. It must not be opened by unauthorized personnel. Any other use is not in accordance with 
the intended purpose. Be aware of mechanical hazards during use. Danger to life and limb and dam-
age to property can occur if the table/table frame is used contrary to its intended purpose. Improper 
use is therefore prohibited. In this case, we accept no liabilitfor any damage that may occur and give 
no guarantee on the functional elements.

DANGER

Children and pets
Children should be supervised to ensure that they do not play with or operate the product. Additional-
ly,make sure that no pets are present before operating the table/table frame.
Do not attach or remove any parts during the up and down movement. Beware of moving parts.
Cleaning may only be carried out by persons who have been instructed and understand the dangers 
involved.

This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced phys-
ical,sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge ONLY under supervision or 
instruction concerning its use in a safe way, and only if they understand the hazards involved.

Ergonomic core function of the table
The height adjustability of the table/table frame ensures improved working ergonomics. This re-
duces the risk of illness and improves work effi ciency. The table/table frame can be adjusted to the 
appropriate height for the seated or standing user using a hand crank or by lifting it. The table/table 
frame height should always be adjusted so that the angle between the forearm and upper arm is at 
least 90° for both seated and standing work.

!
ATTENTION

Before assembly
Carefully check that no parts are missing or defective. Improper installation may result in damage or 
serious injury. Before use, make sure that all parts e.g., hand crank are free from defects. If there is a 
defect, please contact your dealer immediately to replace the product. If a component is visibly dam-
aged, it must not be installed. Do not expose the product to sunlight and do not use it in places with 
high temperatures. Only use indoors. Do not operate the device in places where aerosol products 
(sprays) are used or where oxygen is administered. Do not use the product in locations where there is 
a risk of corrosion. The control unit must not be operated in an explosive atmosphere.

!
ATTENTION

Attention during assembly
Ensure that the correct tools and assembly parts are used when assembling the system. Assemble the 
table/table frame on a fl at and level surface. Position the table/table frame so that there is no risk of 
trapping other pieces of furniture or objects.

Two people are required to turn or move the table/table frame and some of its components. When 
moving or turning the assembled table/table frame, take hold of the legs, not the top. Please make sure 
you have enough space.
Also pay attention to safety when transporting the item and always ensure the iitem if lifted by two 
people.

DANGER

Risk of collision
The table/table frame has NO collision protection. When setting up table/table frame with manual 
height adjustment, keep a minimum distance of 25 mm from walls and other objects.
Before adjusting the height of the table/table frame, ensure that no persons or objects (e.g. open 
doors or windows) are in the lifting area or are placed in it.
Always observe the rules and regulations for accident prevention applicable to the place of use!
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SAFETY INSTRUCTIONS AND WARNINGS
MANUAL HEIGHT ADJUSTABLE TABLES AND TABLE FRAMES

CORRECT DISPOSAL
The symbol of the crossed-out dustbin indicates that this appliance must not be disposed of with household waste at the end of its service life, but must 
be taken to a separate collection centre by the end user. The correct disposal of metal manual tables requires that the metal parts are taken to a recy-
cling centre or scrap dealer. Wooden components should be disposed of via the recycling centre or as bulky waste. Depending on the material, plastic 
and rubber parts must be disposed of separately, usually via the recycling centre. Make sure you dispose of them in accordance with local regulations

DANGER

Dangers during assembly
The table/table frame height adjustment system is mechanical. Do not attempt to modify the table/
table frame mechanism. Tampering with it can lead to malfunction or injury.
Modifi cations to the table/table frame mechanism are prohibited!

DANGER

Dangers during operation
Ensure all parts are securely fastened before and that the table/table frame is stable before use. 
Make sure the height adjustment mechanism (e.g) hand crank)is properly engaged and that the 
tbale/table frame is fi rmly locked in position. If the manual locking mechanism is not properly en-
gaged after adjusting the table's/table frame’s height, it may shift unexpectedly during use, leading 
to accidents. Make sure that no persons or objects collide with the table/table frame when you 
adjust it up or down. 
Keep hands and body parts away from the moving parts to prevent pinching or any other injury 
during height adjustment. Always adjust the table/table frame height slowly and steadily. Rapid or 
jerky movements can cause the table/table to become unbalanced or lead to accidents.

!
ATTENTION

DANGER

Attention in operation
Check the product regularly for signs of wear or damage. If such signs appear or if the product has 
been used improperly or does not function properly, contact the supplier for further information.
Use only original accessories supplied. The use of parts and components from third parties is pro-
hibited! The use of unsuitable accessories may result in damage to or destruction of the table/table 
frame or other components.

Do not exceed the maximum load capacity of the adjustable table/table frame; do not load the table/
table frame on one side to prevent it from tipping over; this table/table-frame does not contain any 
user- serviceable parts. In the event of a malfunction, contact your supplier.
In the event of a fault in the lifting mechanism, be aware of the possible risk of crushing.

DISCONTINUE USE

STOP
Do not use if there is visible damage. In the event of a fault (e.g. the adjustment mechanism be-
comes stuck, diffi cult to turn, or doesn't work smoothly), please contact your supplier immediately 
for support or repairs! Do not continue to operate the product in the event of a fault such as crank/
lever being stuck or diffi cult to turn!

!
FORBIDDEN

The table is not suitable for:
1. Use as a lifting device for loads and persons
2. Operation or storage in outdoor areas
3. Use in damp rooms
4. Use in environments containing solvents or in potentially explosive atmospheres.
5. Exceeding the maximum static load specifi ed in the respective product manuals.

! Model : M2S66N / M2S4775SN / M2S6060SN / M2S5484ST / M2S6060SQW   
 / M2S77N
Waranty: 5 years

These safety instructions and warnings apply to all BMB manual height adjustable table/table frames. 
While the table/table frames may vary in foot, brackets and column shapes, as well as load capacity, 
design, functionality and safety instructions are consistent across all models.
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HEIGHT ADJUSTMENT

To set a higher tabletop-height 
just pull up the tabletop

To set a lower tabletop-height 
readjust the tabletop to the start-
ing position.
To do that completely extend the  
table legs. The locking mech-
anism unlocks and the table 
legs can be shortened. Now the 
table can be adjusted to a lower 
height.

Tighten the screws at the 
adjustment protection again.

M3
Tighten

Loosen the screws at the 
adjustment protection. 

M3
Loosen

SAFETY AND WARNING!
Maximum load: 80 kg

After adjusting the correct height, the adjustment protection/safety lock has to be tightened with two grub screws in each leg with an allen 
key. After this an accidental adjustment is not possible anymore. It is important that the adjustment protection will be made after each 
height adjustment, especially under high loads.

This product can be used by children age 8 years and older, and persons with reduced physical, sensory or mental capacity as long as they 
have been given proper instructions / training on how to use the product in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the product. Children without supervision shall not clean or perform any type of maintenance.

Adjustment 
Protection

ENGLISH
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA E AVVERTENZE
TAVOLI E STRUTTURE PER TAVOLI CON REGOLAZIONE MANUALE

CORRETTO SMALTIMENTO
Ai sensi dell’art. 26 del Decreto Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 "Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifi uti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (RAEE)" il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fi ne della 
propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifi uti per permetterne un adeguato trattamento e riciclo. 

PERICOLO

Pericoli durante l'installazione
Il sistema di regolazione dell'altezza del tavolo/struttura per tavoli è meccanico. 
Non tentare di modifi care il meccanismo del tavolo/struttura per tavoli. Manometterlo può causare 
malfunzionamenti o lesioni. Le modifi che al meccanismo del tavolo/struttura per tavoli sono vietate!

PERICOLO

Pericolo durante il funzionamento
Assicurarsi che tutte le parti siano fi ssate saldamente prima e che il tavolo/struttura per tavoli sia 
stabile prima dell'uso. Assicurarsi che il meccanismo di regolazione dell'altezza (ad esempio la 
manovella) sia correttamente inserito e che il tavolo/struttura per tavoli sia saldamente bloccato in 
posizione. Se il meccanismo di bloccaggio manuale non è correttamente inserito dopo aver regolato 
l'altezza del tavolo/struttura per tavoli, potrebbe spostarsi inaspettatamente durante l'uso, causando 
incidenti. Assicurarsi che nessuna persona o oggetto entri in collisione con il tavolo/struttura per 
tavoli quando lo si regola verso l'alto o verso il basso. Tenere mani e parti del corpo lontane dalle 
parti mobili per evitare pizzicamenti o altre lesioni durante la regolazione dell'altezza. Regolare sem-
pre l'altezza del tavolo/struttura per tavoli lentamente e costantemente. Movimenti rapidi o bruschi 
possono causare lo sbilanciamento del tavolo/struttura per tavoli o causare incidenti.

!
ATTENZIONE

PERICOLO

Attenzione durante il funzionamento
Controllare regolarmente il prodotto per individuare eventuali segni di usura o danni. Se si presenta-
no tali segni o se il prodotto è stato utilizzato in modo improprio o non funziona correttamente, con-
tattare il fornitore per ulteriori informazioni. Utilizzare solo accessori originali forniti. È vietato l'uso di 
parti e componenti di terze parti! L'uso di accessori non idonei può causare danni o la distruzione del 
tavolo/struttura per tavoli o di altri componenti.

Non superare mai la capacità di carico massima del tavolo regolabile/struttura per tavoli; non 
caricare il tavolo/struttura per tavoli su un solo lato per evitare che si ribalti; questo tavolo/struttura 
per tavoli non contiene parti riparabili dall'utente. In caso di malfunzionamento, contattare il proprio 
fornitore. In caso di guasto al meccanismo di sollevamento, tenere presente il possibile rischio di 
schiacciamento.

USO DISCONTINUO

STOP
Non utilizzare se sono presenti danni visibili. In caso di guasto (ad esempio se il meccanismo di 
regolazione si blocca o la manovella non ruota in maniera fl uida), contattare immediatamente il proprio 
fornitore per supporto o riparazioni! Non continuare ad utilizzare il prodotto in caso di guasto, ad esem-
pio nel caso in cui la manovella si blocchi o non giri correttamente!

!
VIETATO

Il prodotto non è adatto per:
1. Utilizzo come mezzo di sollevamento per carichi e persone;
2. Funzionamento o stoccaggio in aree esterne;
3. Utilizzo in ambienti umidi;
4. Utilizzo in ambienti contenenti solventi o in atmosfere potenzialmente esplosive;
5. Superamento del carico statico massimo specifi cato nei rispettivi manuali del prodotto.

! Modelli : M2S66N / M2S4775SN / M2S6060SN / M2S5484ST / M2S6060SQW   
 / M2S77N
Garanzia: 5 anni

Queste istruzioni e avvertenze di sicurezza si applicano a tutti i tavoli/strutture per tavoli BMB con 
regolazione manuale. Sebbene le strutture per tavoli/tavoli possano variare nella forma dei piedi, delle 
staffe e delle colonne, nonché nella capacità di carico e nel design, la funzionalità e le istruzioni di sicurez-
za sono coerenti in tutti i modelli.

5

ITALIANO

!

Si prega di osservare tutte le indicazioni riportate nelle istruzioni per l'uso. 
Il loro rispetto rientra nell'uso previsto. Per poter utilizzare correttamente tutte le funzioni del pro-
dotto, si raccomanda di leggere attentamente le istruzioni di montaggio, funzionamento e sicurezza 
prima dell'installazione/uso. Conservarle inoltre per un utilizzo successivo. 
Il montaggio e l'installazione devono essere eseguiti solo da una persona qualifi cata. Se non si 
comprendono queste istruzioni o se si hanno dubbi sulla sicurezza dell'installazione, contattare un 
tecnico qualifi cato.
IL MANCATO RISPETTO O L'OSSERVANZA DI TUTTE LE ISTRUZIONI DI MONTAGGIO, SICUREZZA E 
FUNZIONAMENTO NONCHE' DELLE AVVERTENZE RIGUARDANTI L' UTILIZZO DI QUESTO PRODOT-
TO PUO' CAUSARE GRAVI DANNI E LESIONI.

!
ATTENZIONE

Questo prodotto è destinato all'uso interno in uffi ci, sale riunioni, sale conferenze e ambienti simili. 
Non è previsto alcun altro utilizzo. Prestare attenzione ai rischi meccanici durante l'uso. Se il pro-
dotto viene utilizzato in modo contrario allo scopo previsto, possono verifi carsi pericoli per la vita 
e danni materiali. Ne è pertanto vietato l'uso improprio. In questo caso non ci assumiamo alcuna 
responsabilità per eventuali danni che potrebbero verifi carsi e non forniamo alcuna garanzia sugli 
elementi funzionali.

PERICOLO

Bambini e animali domestici
I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il prodotto. Inoltre, assicu-
rarsi che non siano presenti animali domestici prima di utilizzare la struttura/il tavolo. Non attaccare 
o rimuovere alcuna parte durante il movimento su e giù. Prestare attenzione alle parti in movimento. 
La pulizia può essere effettuata solo da persone istruite sull'uso corretto del prodotto e consapevoli 
dei pericoli ad esso connessi.

Il prodotto può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fi siche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza purchè abbiano 
ricevuto istruzioni sul corretto utilizzo del prodotto e sugli eventuali rischi ad esso connessi.

Funzione ergonomica del tavolo/struttura per tavoli
La regolazione in altezza del tavolo/struttura per tavoli garantisce una migliore ergonomia sul posto 
di lavoro. Ciò riduce il rischio di malattie e migliora l’effi cienza del lavoro. Il tavolo/struttura per tavoli 
può essere regolato all'altezza desiderata tramite la rotazione della manovella. L'altezza del tavolo/
struttura per tavoli deve essere sempre regolata in modo che l'angolo tra l'avambraccio e la parte 
superiore del braccio sia di almeno 90° sia per il lavoro da seduti che in piedi.

ATTENZIONE

Prima dell'installazione
Controllare attentamente che non vi siano parti mancanti o difettose. Un'installazione non corretta 
può causare danni o lesioni gravi. Prima dell'uso, assicurarsi che tutte le parti, ad esempio la mano-
vella, siano prive di difetti. In caso di difetti, contattare immediatamente il rivenditore per sostituire il 
prodotto. Se un componente è visibilmente danneggiato, non deve essere installato. Non esporre il 
prodotto alla luce solare e non utilizzarlo in luoghi con temperature elevate. Utilizzare solo in ambi-
enti chiusi. Non utilizzare l'apparecchio in luoghi in cui vengono utilizzati prodotti aerosol (spray) o in 
cui viene somministrato ossigeno. Non utilizzare il prodotto in luoghi in cui vi è il rischio di 
corrosione. 

ATTENZIONE

Attenzione durante l'installazione
Assicurarsi che vengano utilizzati gli utensili e i componenti di montaggio corretti durante l'assemblag-
gio del sistema. Assemblare il tavolo/struttura per tavoli su una superfi cie piana e livellata. 
Posizionare il tavolo/struttura per tavoli in modo che non vi sia alcun rischio di intrappolare altri mobili 
o oggetti.

Sono necessarie due persone per girare o spostare il tavolo/struttura per tavoli e alcuni dei suoi com-
ponenti. Quando si sposta o si gira il tavolo/struttura per tavoli assemblato, afferrare le gambe e non il 
piano. Assicurarsi di avere abbastanza spazio.

PERICOLO

Rischio di collisione
Il tavolo/struttura per tavoli NON è dotato di protezione anticollisione. 
Durante la regolazione mantenere una distanza minima di 25 mm da pareti e altri oggetti.
Prima di regolare l'altezza del tavolo/struttura per tavoli, assicurarsi che nessuna persona o oggetto 
(ad esempio porte o fi nestre aperte) si trovi nell'area di sollevamento o vi sia posizionato.
Osservare sempre le norme e i regolamenti per la prevenzione degli incidenti applicabili al luogo di 
utilizzo!
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA E AVVERTENZE
TAVOLI E STRUTTURE PER TAVOLI CON REGOLAZIONE MANUALE

CORRETTO SMALTIMENTO
Ai sensi dell’art. 26 del Decreto Legislativo 14 marzo 2014, n. 49 "Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifi uti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (RAEE)" il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fi ne della 
propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifi uti per permetterne un adeguato trattamento e riciclo. 

PERICOLO

Pericoli durante l'installazione
Il sistema di regolazione dell'altezza del tavolo/struttura per tavoli è meccanico. 
Non tentare di modifi care il meccanismo del tavolo/struttura per tavoli. Manometterlo può causare 
malfunzionamenti o lesioni. Le modifi che al meccanismo del tavolo/struttura per tavoli sono vietate!

PERICOLO

Pericolo durante il funzionamento
Assicurarsi che tutte le parti siano fi ssate saldamente prima e che il tavolo/struttura per tavoli sia 
stabile prima dell'uso. Assicurarsi che il meccanismo di regolazione dell'altezza (ad esempio la 
manovella) sia correttamente inserito e che il tavolo/struttura per tavoli sia saldamente bloccato in 
posizione. Se il meccanismo di bloccaggio manuale non è correttamente inserito dopo aver regolato 
l'altezza del tavolo/struttura per tavoli, potrebbe spostarsi inaspettatamente durante l'uso, causando 
incidenti. Assicurarsi che nessuna persona o oggetto entri in collisione con il tavolo/struttura per 
tavoli quando lo si regola verso l'alto o verso il basso. Tenere mani e parti del corpo lontane dalle 
parti mobili per evitare pizzicamenti o altre lesioni durante la regolazione dell'altezza. Regolare sem-
pre l'altezza del tavolo/struttura per tavoli lentamente e costantemente. Movimenti rapidi o bruschi 
possono causare lo sbilanciamento del tavolo/struttura per tavoli o causare incidenti.

!
ATTENZIONE

PERICOLO

Attenzione durante il funzionamento
Controllare regolarmente il prodotto per individuare eventuali segni di usura o danni. Se si presenta-
no tali segni o se il prodotto è stato utilizzato in modo improprio o non funziona correttamente, con-
tattare il fornitore per ulteriori informazioni. Utilizzare solo accessori originali forniti. È vietato l'uso di 
parti e componenti di terze parti! L'uso di accessori non idonei può causare danni o la distruzione del 
tavolo/struttura per tavoli o di altri componenti.

Non superare mai la capacità di carico massima del tavolo regolabile/struttura per tavoli; non 
caricare il tavolo/struttura per tavoli su un solo lato per evitare che si ribalti; questo tavolo/struttura 
per tavoli non contiene parti riparabili dall'utente. In caso di malfunzionamento, contattare il proprio 
fornitore. In caso di guasto al meccanismo di sollevamento, tenere presente il possibile rischio di 
schiacciamento.

USO DISCONTINUO

STOP
Non utilizzare se sono presenti danni visibili. In caso di guasto (ad esempio se il meccanismo di 
regolazione si blocca o la manovella non ruota in maniera fl uida), contattare immediatamente il proprio 
fornitore per supporto o riparazioni! Non continuare ad utilizzare il prodotto in caso di guasto, ad esem-
pio nel caso in cui la manovella si blocchi o non giri correttamente!

!
VIETATO

Il prodotto non è adatto per:
1. Utilizzo come mezzo di sollevamento per carichi e persone;
2. Funzionamento o stoccaggio in aree esterne;
3. Utilizzo in ambienti umidi;
4. Utilizzo in ambienti contenenti solventi o in atmosfere potenzialmente esplosive;
5. Superamento del carico statico massimo specifi cato nei rispettivi manuali del prodotto.

! Modelli : M2S66N / M2S4775SN / M2S6060SN / M2S5484ST / M2S6060SQW   
 / M2S77N
Garanzia: 5 anni

Queste istruzioni e avvertenze di sicurezza si applicano a tutti i tavoli/strutture per tavoli BMB con 
regolazione manuale. Sebbene le strutture per tavoli/tavoli possano variare nella forma dei piedi, delle 
staffe e delle colonne, nonché nella capacità di carico e nel design, la funzionalità e le istruzioni di sicurez-
za sono coerenti in tutti i modelli.
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REGOLAZIONE ALTEZZA

Per portare la struttura 

ad un'altezza superiore, sollevare 
ciascuna gamba fino alla 

regolazione desiderata.

Per portare la struttura ad 
un'altezza inferiore, sollevare il 
piano fino al limite superiore ed 
accompagnarlo scendendo al 
finecorsa.

Questo permetterà al meccan-
ismo di sbloccarsi e di poter 
nuovamente regolare le gambe 
fino all'altezza desiderata.

Stringere i grani nella piastra di 
protezione della regolazione.

M3
Stringere

Allentare i grani nella piastra di 
protezione della regolazione. 

M3
Allentare

SICUREZZA E AVVERTENZE!
Portata massima: 80 kg

Dopo aver regolato la struttura, avvitare i grani nella piastra di protezione presente su ogni gamba utilizzando la chiave esagonale inclusa 
negli accessori per impedire qualsiasi regolazione accidentale. E' importante che questa operazione venga ripetuta ogni volta in cui viene 
modificata l'altezza, soprattutto qualora la struttura sia sottoposta a carichi pesanti.

Questo prodotto può essere utilizzato da bambini d’età uguale o superiore agli 8 anni, nonchè da persone con ridotte capacità fisiche, sen-
soriali o mentali purchè abbiano ricevuto istruzioni sul corretto utilizzo del prodotto e sugli eventuali rischi ad esso connessi. I bambini non 
devono utilizzarlo come giocattolo nè operare alcun tipo di pulizia o azione di manutenzione senza la supervisione di un adulto.

Protezione 
regolazione
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RÉGLAGE DE LA HAUTEUR

Pour augmenter la hauteur du 
dessus de la table juste remonter 
celle-ci.

Pour diminuer la hauteur du 
dessus de la table, réajuster 
celle-ci à la position initiale. Pour 
compléter ceci, prolonger les 
pieds de la table au maximum. 
Ainsi le mécanisme de verrouil-
lage se désactive et les pieds de 
la table peuvent être raccourcis. 
Maintenant la table peut être 
réglée à une hauteur plus basse. 

Resserrez les vis de la pro-
tection de réglage.

M3
Resserrez 

Désserer les vis de la protec-
tion de réglage.

M3
Désserer

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES!
Maximum load: 80 kg

Après avoir ajusté la bonne hauteur, le réglage de la protection/verrouillage de sécurité doit être resserré avec deux vis sans tête sur chacun 
pied avec une clé allen. Après ça, aucun réglage accidentel n'est possible. C'est important que le réglage de la protection soit enclenché 
après chaque ajustement de la hauteur - surtout sous une lourde charge.

This product can be used by children age 8 years and older, and persons with reduced physical, sensory or mental capacity as long as they 
have been given proper instructions / training on how to use the product in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the product. Children without supervision shall not clean or perform any type of maintenance.

Protection 
de réglage

FRANÇAIS
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HOOGTEVERSTELLING

Om een hoger bureaublad in 
te stellen, trekt u het onderstel 
gewoon omhoog.

Om een lager bureaublad in te 
stellen, zet u het tafelblad eerst 
terug in de uitgangspositie.
Schuif hiervoor de tafelpoten 
helemaal uit. Het vergrendelings-
mechanisme wordt ontgrendeld 
en de tafelpoten kunnen worden 
ingeschoven. Nu kan het blad op 
een lagere hoogte worden gezet.

Draai de schroeven op de 
afstelbeveiliging weer vast.

M3
Vastdraaien

Draai de schroeven op de 
afstelbeveiliging los. 

M3
Losdraaien

VEILIGHEID EN WAARSCHUWING!
Maximaal gewicht: 80 kg

Na het instellen van de juiste hoogte moet de afstelbeveiliging/vergrendeling met een sechskantleutel op elke poot met twee madeschroe-
ven worden vastgedraaid. Hierna is het per ongeluk verstellen niet meer mogelijk. Het is belangrijk dat de afstelbeveiliging wordt aange-
bracht na elke aanpassing van de hoogte, vooral bij hoge belasting.

Dit product kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een beperkt lichamelijk, zintuiglijk of mentaal 
vermogen, mits ze de juiste instructies / training hebben gekregen over hoe het product op een veilige manier gebruikt kan worden en ze 
de mogelijke gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het product spelen. Kinderen mogen het niet zonder toezicht schoonmaken of er 
onderhoud aan plegen.

Afstelbeveiliging

NEDERLANDS
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NASTAVENÍ VÝŠKY

Chcete-li nastavit vyšší výšku 
stolu, jednoduše vytáhněte 
desku stolu.

Chcete-li nastavit nižší výšku 
desky, nastavte desku do výcho-
zí polohy.

K tomu kompletně roztáhněte 
nohy stolu. Zamykací mechanis-
mus se odemkne a nohy stolu lze 
zkrátit. Nyní lze stůl nastavit na 
nižší výšku.

Šrouby na ochranné pojistce 
seřízení znovu utáhněte.

M3
Utáhněte

Uvolněte šrouby na ochranné 
pojistce seřízení. 

M3
Povolte

BEZPEČNOST A VAROVÁNÍ!
Maximální zatížení: 80 kg

Po nastavení správné výšky je třeba ochrannou/bezpečnostní pojistku seřízení dotáhnout pomocí dvou stavěcích šroubů na každé noze 
pomocí imbusového klíče. Poté již není možné náhodné nastavení. Je důležité, aby ochrana nastavení byla provedena po každém nastavení 
výšky, zejména při vysokém zatížení.

Tento výrobek mohou používat děti ve věku 8 let a starší a osoby se sníženou fyzickou, smyslovou nebo duševní schopností, pokud byly 
řádně instruovány / proškoleny v tom, jak používat výrobek bezpečným způsobem a rozuměly souvisejícímu nebezpečí. Děti si s výrobkem 
nesmí hrát. Děti bez dozoru nesmí čistit ani provádět jakýkoli druh údržby.

Ochrana 
nastavení

ČEŠTINA
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HÖJDJUSTERING

För en högre bordshöjd behöver 
du bara dra upp bordsskivan.

För en lägre bordshöjd ställ in 
bordsskivan på startpositionen.

För att göra det fäller du ut 
bordsbenen helt. Låsmekanis-
men lossas och bordsbenen kan 
förkortas. Bordet kan nu ställas 
in på en lägre höjd.

Dra åt skruvarna på juste-
ringsskyddet igen.

M3
Dra åt

Lossa skruvarna på  
justeringsskyddet. 

M3
Lossa

SÄKERHET OCH VARNING!
Maximalt tillåten belastning: 80 kg

Efter justering av rätt höjd måste justeringsskyddet/säkerhetslåset dras åt med två gängstift i varje ben med hjälp av en insexnyckel. Därefter 
är en ofrivillig justering inte längre möjlig. Det är viktigt att justeringsskyddet utförs efter varje höjdjustering, särskilt vid höga belastningar.

Denna produkt kan användas av barn som är 8 år och äldre och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga under för-
utsättning att de har fått korrekta instruktioner/utbildning om hur man använder produkten på ett säkert sätt och har förstått riskerna som 
användningen kan medföra. Barn får inte leka med produkten. Barn får inte rengöra eller utföra något underhåll utan uppsikt.

Justeringsskydd

SVENSK
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AJUSTAREA ÎNĂLȚIMII

Pentru a regla o înălțime mai 
mare a mesei trageți de aceasta.

Pentru a regla o înălțime mai 
redusă a mesei, aduceți -o în 
poziția de plecare.

Pentru aceasta întindeți complet 
picioarele mesei. Mecanismul 
de blocare se deblochează și 
picioarele mesei pot fi scurtate. 
Acum masa poate fi reglată la o 
înălțime mai redusă.

Strângeți șuruburile la protecția 
de reglare din nou.

M3
Strângere

Deșurubați șuruburile la 
protecția de reglare. 

M3
Deșurubare

SIGURANŢĂ ȘI AVERTIZARE!
Încărcare maximă: 80 kg

După reglarea înălțimii corecte, protecția/ blocajul de siguranță al reglării trebuie strâns cu două șuruburi în fiecare picior cu o cheie tubula-
ră. După aceea o reglare accidentală nu mai este posibilă. Este important să se efectueze protecția reglării după fiecare ajustare a înălțimii, 
în special la încărcături mari.

Acest produs poate fi utilizat de copii de 8 ani și mai mari și persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse, dacă au fost 
instruiți corespunzător cu privire la utilizarea produsului într-un mod sigur și înțeleg riscurile implicate. Copii nu trebuie să se joace cu produ-
sul. Copii nesupravegheață nu trebuie să curețe sau să efectueze nicio activitate de întreținere.

Protecție 
reglare

ROMÂNĂ
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VÝŠKOVÉ NASTAVENIE

Ak chcete nastaviť vyššiu výšku 
stola, jednoducho vytiahnite 
stolovú dosku.

Ak chcete nastaviť nižšiu výšku 
stola, upravte stolovú dosku do 
východiskovej polohy.

Za týmto účelom úplne vysuňte 
nohy stola. Blokovací mechaniz-
mus sa odblokuje a nohy stola 
sa dajú skrátiť. Teraz je možné 
nastaviť stôl na nižšiu výšku.

Opäť zaskrutkujte skrutky 
na ochrane nastavenia.

M3
Utiahnutie

Uvoľnite skrutky na ochrane 
nastavenia. 

M3
Uvoľnenie

BEZPEČNOSŤ A VAROVANIE!
Maximálne zaťaženie: 80 kg

Po nastavení správnej výšky musí byť ochrana nastavenia / bezpečnostná poistka dotiahnutá pomocou dvoch závrtných skrutiek na každej 
nohe imbusovým kľúčom. Potom už náhodné nastavenie nie je možné. Je dôležité, aby sa ochrana nastavenia vykonala po každom nastave-
ní výšky, najmä pri vysokom zaťažení.

Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženou fyzickou, zmyslovou alebo duševnou schopnosťou, pokiaľ dostali prísluš-
né pokyny / školenie o tom, ako používať výrobok bezpečným spôsobom a chápu príslušné riziká. Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Deti bez 
dozoru nesmú čistiť ani vykonávať akýkoľvek druh údržby.

Ochrana nastavenia

SLOVENSKY
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